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L'ACTIVITÉ PATOISANTE

A Savigny-Forel
En peu de semaines, cette « Amicale »

a été éprouvée par trois deuils d'excellents
membres. Au début de décembre, le secrétaire

et Mme Adèle Bezençon participaient
aux obsèques de Mme Meystre-Bovey à

Lausanne, Mnie Bezençon toute alerte
encore malgré ses 83 ans. Un mois plus tard
c'était le grand départ de Mme Lucie Cbe-

valley à Forel, à qui une foule énorme
rendit les derniers devoirs.

Entre temps, le 12 janvier, la Badio
faisait entendre la voix de Savigny dans

une émission fort goûtée à laquelle
collaborait Madame Bezençon, par un conte
charmant. Elle prit grand plaisir à cette
émission. Et, au regret et à la consternation

de tous, le 24 janvier, cette femme de

cœur, excellente patoisante, était brusquement

reprise, tombée d'une attaque dans

sa cuisine. Ce fut un deuil général et là

encore les obsèques virent arriver plusieurs
centaines de personnes. Après une oraison
émouvante de M. le pasteur Nicod, le
secrétaire de 1'« Amicale » lui rendit un
vibrant témoignage qu'il fit suivre des

couplets que voici :

Dp rère cllia tant bouna dama.
Dzohiosa, benèze, tsi li,
On chêtai quie onna bull' âma,
Que rimplliâre son galé nid.
Et pu, l'îre adî tant amabllia,
Savâi offri otie de bon.
No fasâi setâ à sa trabllia.
Dinche étâi dama Bezençon

LE CONTEUR ROMA

Quand on passâve lou veladzo,
Q'on la rincontrâve en tsemin,
Avoué son dzouveno vesadzo,
Dévesâve avoué tant d'échein,
Et l'îre adî tant conteintâ,
Desâi on bon mot à tsacon,
Et pu vedzette, soreseinta,
Dinche étâi dama Bezençon

S'on avâi fauta de coradzo,
Lou tieu on pou à novyion,
Quemet no z'arreve dâi iadzo,
Quand foudraî guegnî lé d'Aman
On mot de cllia fenna vallienla,
Fasaî passa noutré couson,
Rebaillive âme aveneinta
Dinche étâi dama Bezençon

C'était le 26 janvier. Et le lendemain
dimanche, l'Amicale descendait à Grandvaux

où elle tint une belle « tenablliâ »

à l'Hôtel du Monde, autour de son doyen
Aimé Marguerat et d'un membre plus jeune

: Albert Leyvraz. agent de police. Là

encore on rendit hommage aux chères

disparues.

Malgré le mauvais temps, quarante
patoisants, dont la moitié de dames, étaient
réunis dimanche après-midi 24 février au

Logis communal à Savigny.
M. Alois Chappuis souhaita la bienvenue,

remercia les assistants d'avoir affronté les

averses.
Oscar Pasche, secrétaire, donna lecture

du procès-verbal de la belle séance de

Grandvaux. et fit un intéressant rapport
d'activité en 1956, rappelant les disparus :

Lucien Fontannaz. Hélène Meystre, Lucie
Chevalley, Adèle Bezençon ; l'assemblée
observa une minute de silence en leur
honneur.

L'élection du comité se fit à mains
levées et les membres actuels furent
confirmés : Alois Chappuis. président ; M. Bos-

sard vice-président. O. Pasche, secrétaire,
Ami Cordey, caissier, Jules Gilliéron,
adjoint.

Les comptes furent acceptés avec renier-
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ciements au ponctuel caissier. Ils se
présentent en bonne forme, malgré les gros
frais de l'an dernier.

L'Amicale eut ensuite une longue
discussion sur la cotisation à verser à

l'Association cantonale, une douzaine de membres

en font déjà partie. Il est décidé
d'offrir à la Cantonale une contribution
de 50 fr. par an, soit 1 fr. par membre,
à payer en bloc par le caissier.

La partie familière qui suivit fut gaie
et bien fournie avec des productions
originales de Mines Regamey, Ducroz, MM.
Pasche. Chappuis, Bastian, Pouly, Bezençon,

entrecoupées par des chants d'ensemble

bien enlevés. Tout cela se donna en
bon patois du Jorat. Et l'on repartit en
se donnant rendez-vous dans un mois à

Forel.

A Remaufens (Fribourg)
Le 10 février ce fut une enthousiaste

assemblée de l'Amicale de Châtel-St-Denis
à Remaufens. Malgré le mauvais temps,
jilus de 40 personnes se trouvaient à l'aise
dans la belle salle du café du Cercle. Ener-
giquement présidée par M. Jos Chaperon,
maître tavillonneur, elle se déroula avec
entrain et gaieté jusqu'à 17 heures. Le
président souhaita la bienvenue à une
délégation de Montreux, dont MM. Savoy
et Millassou, venus se renseigner pour
créer une Amicale sur la Riviera vaudoise.

Il salua de même le secrétaire romand
O. Pasche qui répondit par ces couplets
de bienvenue en patois du Jorat :

Binveqnâta ai z'ami frebordzâ
Copllict dâo segrètèro reman à Ri'niaufins.

lo 10 févrâ 1957

A ti, bin lou bondzo, à vo de la Veveyse,
Vo chêtre dein clli pâlo mè fâ rido benèze,
Vére qu'è pa onco fotu noutrôn pâté,
Ma qu'a dâi bon z'ami vaudâi el frebordzâi.

Vollien fraternisa, intrè no, cllia demindze,
On sarâ ti conteint, lâi ara nion de grindze,
Oùre noutrôn pâté, lingadzo dâi z'anchan,
Qu'on ouïessin bin mé, quand on étâi êfan

Clli vilhio dèvesâ, fau lou vuardâ, mé frâre,
Quan bin, lâi a gran tein, l'a dâi tsecagnâre,.
Que l'an bin mépresi, que volliavan lou tia,.
Et ora, bin dâi dzein vudran bin lou savâ

Et vo de Remaufins, vo zin balle campagne,-
Lou tsautein, vo z'allâde, bin su, pè lé montagne,
Mè chondze que lé d'amon, avoué lé z'armailli,
Vo dévesâde adrâ lou pâté dâo payï.

Tschancro, vo féde bin. fau vuardu clli lingadzo,
Ye fau lou dèvesâ avoué dzohio vesadzo,
Et pu à l'Amicula vu foudra li véni,
No dere dâi z'affére po no bin redzoï

Cein sara po lou bin de lu granta Patrie,
Que lo Bon Dieu no baille et que l'a tant bénie
Enfin, st'aprî-midzo, vollien oûre et tsantâ,
Et brama : vive adî lou vilhio dèvesâ

Djan ilâi Biolle

Et l'on chanta, à part les productions
gaies, les chœurs de l'inoubliable chanoine
Bovet : La Poya (montée à l'alpage), Galé
Gringo, et d'autres, y compris naturellement

Le Liauba por ariâ.

Ajoutons à cette occasion que le secrétaire

Pasche s'était chargé de vendre quelques

exemplaires du poème gruérien du

regretté Fernand Buffieux Les Armaillis
des Colombetles. Ce délicieux ouvrage,
empreint d'une touchante poésie alpestre,
était en vente au prix de Fr. 2.50 Or, Mme

veuve Ruffieux qui en possède encore une
bonne provision voudrait les écouler à

Fr. 1.50. C'est donné Vingt exemplaires
ont été vendus à Remaufens. On peut s'en

procurer à ce prix auprès du secrétaire
romand 0 Pasche à Essertes/Oron. Ceux
qui ont connu et apprécié Fernand
Ruffieux feront plaisir à sa veuve.

A Granges-Lucens

— A Granges-Lucens. La séance de cette
« Amicale » se tint à Villeneuve, le samedi
soir 19 janvier. Le jeune et dévoué secrétaire

Michel Strickler, nous fait parvenir,
après coup, un très spirituel procès-verbal
en patois. Le voici :
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Rassovegni de la tenablliâ
de Velanâove (Brouie)

Onna brava dama de clli veladzo. Elise
Crausaz, l'avai inmandzi cllia tenablliâ po
lou dessando né 19 janvié. Quand bin fasâi
frâ, onna trètanna de dzein san vegniâ :

dâi dzouveno et dâi moin dzouveno. dâo
veladzo mîmo et pu dâo défrou.

Jauquier avoué sa balla barba rodze. lou
frâre de cllique que tsante à la radio : on
tot bon po dere dâi z'affére que se san
passaïe dein son piti carrô de Coumin :

lou régent Seydoux que tè crètche lou
pâté de la Grevire rique-raque et que l'a
fé on bet de discô ; l'a bin remâcha monsu
Patz po tot cein que fâ po lou vilhio
lingadzo.

Bin dâi z"oûtre assebin l'an zu otie à

dere. No zin passa dinche onna bouna
veilla in tsantein, in desein dâi gandoise
et l'è aprî dhïi z'iaôre que no no sein
bailli la bouna né... in desein dzohio :

« à on ou tro iadzo ». Metzel.

Journée paysanne à Payerne
Relatons que notre secrétaire romand y

participait. Il fut prié, au dessert, de donner

une production en patois et se fit
applaudir en déclamant le suggestif poème
de Marc à Louis Ma bouna valse, ma
Pindzon.

Lo coutî à mazi

L'ai avai grand tein que Dziguenet
l'avai on gottro, on puchein gottro que
l'ai peinda avau lo pétro, que l'ai gra-
vâve de sofflliâ. Ronfiâve tota la né que
seimblliâve la mécanique à écôre, que
desai la Dziguenetta

Fau vo dere que n'îre pas tant man-
tsetta, la Dziguenetta. N'avai pas puâre
de Tovradzo, d'ariâ, de bozenâ, mîma-
min de tserdzi on tsé de fénié, quand
failliâ. Adan, lo tantou quand on va se

réduire, l'é po droumi et na pas po
oûre lo détertin tota la né

Assebin l'avai coudyï du grantenet

de quémanda à son Dziguenet d'alla se

fére rongni via clli eincôbllio dau dia-
bllio à l'épetau. Ma Dziguenet l'avai
puâre. Vo sède, ein a que l'ai vant à

l'épetau, ma... ma... ma...
Adan la Dziguenetta l'ai a bal et bin

passa on-n-eingeance pé la tîta : « Ah
te vau pas l'ai alla, à l'épetau, Dziguenet,

eh bin, te l'ai vu prau fère alla,
mé. »

On tantou l'ai a de :

— Te sa, se te vas pas à l'épetau
d'aboi, te lo rongno via quand te drott-
metri, avoué lo coutî à mazi

La Baboletta voillâve fère lo vî.
Dziguenet se relèvave à la miné po alla
vuaiti à l'étrabllio, la dérâre senanne.
L'îre lo demicro, devant l'assécbon. A
la miné, l'a veri lo boton, l'a met se

tsausse et se choque, eh la, mon Diu,
qu'a-te-ïu su la trablliâ, décoûte la
Foille d'avi, mon Diu te possibllio, lo
gros coutî à mazi, son casque de pompier

et pu onna botoillietta que l'ai avai
marqua dessus : Kloroforme

« Bal et bin, que s'é de, vau me lo
rongni via sta né, vau m'indroumi avoué
cllia droûga. Vretablliamin, ïamo mî
alla à l'épetau »

La Dziguenetta s'é soreza au fin fond
dau llî ein fazin simbllian de droumi

Lo lindèman matin, la Baboletta l'a
fé lo vî. onna modzetta.

A dedjonnâ, Dziguenet l'a de à la
Dziguenetta :

— Té faut écrire vuâ on mot de bel-
liet à l'épetau. Te sa, clli gottro, pu
pe rin lo supporta, vretablliamin

Pierro Terpenaz.

(Reproduction interdite.)
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